
AN 
TE 
ME 
RI
DI

EM





INDEX

Allevi
Alvin
Bean
Blanc
Butterfly
Butterfly Quilted
Dallas
Estelle
Fire
Flight
Ginevra
Hollywood
Il Volo
Ischia
Magritte
Nuvola
Outland Shabby Chic
Rex
Ricciolo
Sherwood
Slide
Strauss

Bombay
Elena
Ermes
Fire
Iris
Lost
Picked
Rexina
Ricciolina
Steve

6
14
22
28
42
50
60
72
82
90
96
106
122
130
138
146
156
162
170
176
184
192

206
208
210
214
216
218
222
226
228
230



ALLEVI
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Allevi incarna l’essenza della semplicità raffinata, 
rappresentando un progetto che combina soluzioni 
avanzate con una visione innovativa degli spazi moderni. 
In un’epoca in cui gli ambienti del vivere quotidiano 
diventano sempre più compressi e in continua 
trasformazione, Allevi si presenta come una risposta 
intelligente ed elegante.

Allevi embodies the essence of refined simplicity, 
representing a project that combines advanced solutions 
with an innovative vision of modern spaces. In an era 
in which the environments of everyday life become 
increasingly compressed and constantly changing, Allevi 
presents itself as an intelligent and elegant response.

ALLD220

Divano Allevi cm 220x90
Piedi: A bronzato

ALLEVI
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Con un formato di soli 90 cm, questo modello concentra al massimo 
il concetto di comfort, ottimizzando la zona dedicata alla seduta 
e riducendo al minimo gli ingombri strutturali come braccioli e 
schienale. Nonostante ciò, questi ultimi sono arricchiti da una curvatura 
accentuata, ottenuta grazie a una bombatura realizzata in poliuretano 
espanso sagomato con cura artigianale. Il tutto contribuisce a 
valorizzare il design interno, offrendo al tempo stesso ergonomia e stile.

With a format of just 90 cm, this model concentrates the concept of 
comfort as much as possible, optimizing the seating area and reducing 
structural dimensions such as armrests and backrest to a minimum. 
Despite this, the latter are enriched by an accentuated curvature, obtained 
thanks to a curvature made of expanded polyurethane shaped with 
artisanal care. All this contributes to enhancing the internal design, while 
offering ergonomics and style.
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Un altro aspetto fondamentale di Allevi è l’equilibrio tra altezza di braccioli 
e schienale, che lo rende un sistema componibile e incredibilmente versatile. 
Questo modello giovane e dinamico segue le tendenze del momento, pur 
mantenendosi altamente personalizzabile. Ogni componente di Allevi è 
progettato per offrire indipendenza e flessibilità. La sua natura modulare 
consente a ogni elemento di integrarsi facilmente in qualsiasi tipo di 
arredamento senza mai risultare fuori luogo rispetto al contesto originale 
per cui è stato pensato. Grazie alla leggerezza e alla praticità dei materiali, è 
facilissimo da spostare, adattandosi alle mutevoli esigenze dell’ambiente.

Another key aspect of Allevi is the balance between armrest height and backrest, 
which makes it a modular and incredibly versatile system. This young and 
dynamic model follows current trends, while remaining highly customizable. 
Each component of Allevi is designed to offer independence and flexibility. Its 
modular nature allows each element to easily integrate into any type of furniture 
without ever being out of place compared to the original context for which it was 
designed. Thanks to the lightness and practicality of the materials, it is very easy 
to move, adapting to the changing needs of the environment.
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Considerato il classico per eccellenza, Alvin nasce per essere celebrato sulla 
scena. È un complemento affascinante, raffinato e, soprattutto, capace di offrire il 
massimo del comfort. Tuttavia, il suo valore non si esaurisce nell’estetica: stupisce 
anche nell’esperienza d’uso, dimostrando che la bellezza può convivere con la 
funzionalità.

Le sue morbide sedute imbottite in vera piuma, arricchite da un inserto in 
poliuretano espanso, avvolgono e cullano, regalando una sensazione di 
leggerezza e relax, quasi come sospendere il tempo.

Considered the classic par excellence, Alvin was born to be celebrated on the scene. 
It is a fascinating, refined complement and, above all, capable of offering maximum 
comfort. However, its value does not end in aesthetics: it also amazes in the 
experience of use, showing that beauty can coexist with functionality.

Its soft seats padded with real down, enriched by a polyurethane foam insert, envelop 
and cradle, giving a feeling of lightness and relaxation, almost like suspending time.

Divano Alvin cm 270x110
Piedi: A non a vista

ALVD270

ALVIN
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Ogni dettaglio del design contribuisce a rendere Alvin un pezzo unico 
e sofisticato. La base sembra parlare attraverso una poesia visiva, 
delicatamente inclinata per rompere con la tradizione, quasi a sostenere 
con grazia il cuscino superiore. Quest’ultimo affonda armoniosamente in 
una sapiente combinazione di piume e poliuretano, creando un connubio 
perfetto tra forma e sostanza. Il bracciolo, leggermente estroverso nella sua 
inclinazione, invita a lasciarsi andare alla sua soffice accoglienza. La cucitura 
tono su tono o a contrasto in caneté aggiunge un tocco di classe senza 
tempo, sottolineando l’eleganza intrinseca di questo modello.

Every detail of the design helps make Alvin a unique and sophisticated piece. 
The base seems to speak through a visual poem, delicately inclined to break with 
tradition, almost as if to gracefully support the upper cushion. The latter sinks 
harmoniously in a skilful combination of feathers and polyurethane, creating a 
perfect combination of form and substance. The armrest, slightly extroverted 
in its inclination, invites you to indulge in its soft welcome. The tone-on-tone 
or contrast stitching in caneté adds a touch of timeless class, underlining the 
intrinsic elegance of this model.
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BEAN
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Immergiti nel comfort e nell’eleganza senza tempo 
del divano curvo Bean, un elemento d’arredo 
versatile che trasforma ogni ambiente in un rifugio 
di relax e stile. Caratterizzato da linee sinuose e 
avvolgenti, questo divano rappresenta una perfetta 
armonia tra estetica e funzionalità.

Immerse yourself in the comfort and timeless elegance 
of the Bean curved sofa, a versatile piece of furniture 
that transforms any environment into a refuge of 
relaxation and style. Characterized by sinuous and 
enveloping lines, this sofa represents a perfect harmony 
between aesthetics and functionality.

Divano Bean cm 245x120
Piedi: lamiera in acciaio curvato e bronzato in altezza 15 cm.

BEAD245
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La sua forma curva aggiunge un tocco di raffinata eleganza a 
qualsiasi ambiente, mentre il design ergonomico offre un supporto 
ottimale, invitandoti a lasciarti coccolare dalla sua morbidezza 
e dal suo lusso discreto. Assemblato con materiali pregiati e una 
lavorazione artigianale impeccabile, il divano curvo Bean non solo 
affascina per il suo design raffinato, ma assicura anche durata e 
comodità nel tempo, senza compromessi.

Its curved shape adds a touch of refined elegance to any 
environment, while the ergonomic design offers optimal support, 
inviting you to be pampered by its softness and discreet luxury. 
Assembled with fine materials and impeccable craftsmanship, the 
Bean curved sofa not only fascinates with its refined design, but also 
ensures durability and comfort over time, without compromise.
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BLANC
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Blanc rappresenta l’essenza della massima morbidezza, versatilità 
e modularità, incarnando un design che si distingue per il comfort 
senza compromessi. Gli elementi pratici, caratterizzati da forme 
geometriche e squadrate, possono essere combinati in molteplici 
modi, dando vita a composizioni sempre originali, eleganti e dal 
carattere unico.
 
Blanc represents the essence of maximum softness, versatility and 
modularity, embodying a design that stands out for uncompromising 
comfort. The practical elements, characterized by geometric and 
squared shapes, can be combined in multiple ways, giving life to always 
original, elegant compositions with a unique character.

Composizione Blanc cm 260x140
Piedi: Antiscivolo Nero

BLAR140

BLAL140BLABR40
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Ogni configurazione nasce per rispecchiare uno stile sempre attuale, 
in grado di adattarsi sia alle tendenze moderne che alle esigenze 
individuali. La sua peculiare morbidezza è il risultato dell’accostamento 
attento e sapiente tra piuma e poliuretano espanso; questa combinazione 
unica riesce a conferire al modello Blanc un’identità dinamica, versatile 
e facilmente riconoscibile, arricchendo così ogni spazio in cui viene 
inserito. Perfettamente a suo agio sia in ambienti residenziali che in 
contesti pubblici, Blanc si integra con naturalezza e raffinatezza.

Each configuration was created to reflect an ever-present style, capable of 
adapting to both modern trends and individual needs. Its peculiar softness is 
the result of the careful and skilful juxtaposition of feather and polyurethane 
foam; this unique combination manages to give the Blanc model a dynamic, 
versatile and easily recognizable identity, thus enriching every space in 
which it is inserted. Perfectly at ease both in residential environments and in 
public contexts, Blanc integrates with naturalness and refinement.
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Grazie alle proporzioni attentamente studiate tra seduta e 
schienale, il design rimane costante pur permettendo di creare 
composizioni sempre nuove, pensate per soddisfare le più 
diverse esigenze stilistiche e funzionali. Blanc non è solo un 
elemento d’arredo, ma un vero e proprio equilibrio tra estetica, 
praticità e comfort.

Thanks to the carefully studied proportions between seat and 
backrest, the design remains constant while allowing you to always 
create new compositions, designed to satisfy the most diverse 
stylistic and functional needs. Blanc is not just a piece of furniture, 
but a real balance between aesthetics, practicality and comfort.
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BUTTERFLY
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L’intramontabile icona dell’azienda, il più longevo e 
allo stesso tempo il più rielaborato, perfezionato e 
amato. Butterfly, con la sua semplicità ed eleganza 
formale, ha raccolto consensi costanti nel corso del 
tempo, senza però rinunciare alla propria evoluzione.

The timeless icon of the company, the longest-lived and 
at the same time the most reworked, perfected and 
loved. Butterfly, with its simplicity and formal elegance, 
has garnered constant acclaim over time, without 
giving up its evolution.

Composizione Butterfly cm 290x353
Piedi: A lucido

BUTP100

BU1D290

BUTJ100
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Sempre rivisitato, ha subito trasformazioni sia all’esterno 
che all’interno. Dal bracciolo allo schienale, la forma 
conserva le sue linee essenziali, risultando stabile, 
moderna e perfettamente attuale. Questa modernità dal 
design essenziale, frutto di una calibrata combinazione 
di volumi, non sacrifica il comfort ma anzi lo esalta.

Always revisited, it has undergone transformations both 
externally and internally. From the armrest to the backrest, 
the shape retains its essential lines, resulting stable, 
modern and perfectly current. This modernity with an 
essential design, the result of a calibrated combination of 
volumes, does not sacrifice comfort but rather enhances it.
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Perfino il cuscino dello schienale è stato ripensato: arricchito da una cucitura 
invisibile che integra un cuscino cilindrico, capace di sostenere e avvolgere 
armoniosamente le curve del corpo. Disponibile in tre diverse profondità (Butterfly 
100 / 110 / 120), offre la possibilità di personalizzare la seduta con cuscini decorativi 
o poggiareni, per adattare il comfort alle proprie preferenze. La straordinaria 
modularità del divano si arricchisce ulteriormente quando abbinata a Butterfly 
Move.

Su richiesta, è possibile integrare una rete con materasso da 15 cm. Le configurazioni 
angolari si ottengono semplicemente accostando i vari elementi tra loro.

Even the backrest cushion has been redesigned: enriched by an invisible seam that 
integrates a cylindrical cushion, capable of harmoniously supporting and enveloping 
the curves of the body. Available in three different depths (Butterfly 100 / 110 / 120), 
it offers the possibility of customizing the seat with decorative cushions or lumbar 
rests, to adapt comfort to your preferences. The extraordinary modularity of the sofa is 
further enriched when combined with Butterfly Move.

Upon request, it is possible to integrate a base with a 15 cm mattress. Angular 
configurations are obtained simply by placing the various elements together.
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BUTTERFLY
QUILTED
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Butterfly Quilted è l’evoluzione del modello Butterfly, 
prodotto intramontabile e più longevo dell‘azienda, 
ma al tempo stesso quello maggiormente rivisto, 
perfezionato e apprezzato nel corso degli anni. 
Butterfly, con la sua semplicità e il design essenziale, 
ha conquistato consensi nel tempo senza mai 
arrestare la propria evoluzione.

Butterfly Quilted is the evolution of the Butterfly model, 
the company’s timeless and longest-lasting product, 
but at the same time the most revised, perfected and 
appreciated over the years. Butterfly, with its simplicity 
and essential design, has won acclaim over time 
without ever stopping its evolution.

Composizione Butterfly Quilted cm 350x165
Piedi: non a vista in legno

BUTL185BUQR165
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Rivisitato dentro e fuori, ha subito trasformazioni significative 
mantenendo intatte le sue linee eleganti: dal bracciolo allo 
schienale, la forma resta stabile, moderna e attuale. Questa 
essenzialità contemporanea, frutto di una perfetta combinazione 
di volumi, va di pari passo con un elevato livello di comfort che 
è costantemente migliorato. Persino il cuscino dello schienale 
si evolve con l’aggiunta di un cuscino cilindrico, invisibilmente 
cucito, capace di sostenere e avvolgere le curve del corpo.

Revisited inside and out, it has undergone significant 
transformations keeping its elegant lines intact: from the armrest 
to the backrest, the shape remains stable, modern and current. 
This contemporary essentiality, the result of a perfect combination 
of volumes, goes hand in hand with a high level of comfort which 
has constantly improved. Even the back cushion evolves with 
the addition of a cylindrical cushion, invisibly sewn, capable of 
supporting and enveloping the curves of the body.
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Disponibile in tre diverse profondità (100 / 110 / 120), Butterfly Quilted 
offre la possibilità di personalizzare ulteriormente la seduta grazie a 
cuscini decorativi o poggiareni, pensati per adattarsi a ogni esigenza di 
comfort. La straordinaria modularità del sistema si amplia ulteriormente 
con l’integrazione di Butterfly Move. Su richiesta, è possibile aggiungere 
una rete con materasso per un utilizzo ancora più versatile. Le 
composizioni angolari si realizzano semplicemente accostando gli 
elementi, offrendo una libertà progettuale unica per soddisfare ogni 
esigenza abitativa.

Available in three different depths (100 / 110 / 120), Butterfly Quilted offers 
the possibility of further customizing the seat thanks to decorative cushions 
or lumbar rests, designed to adapt to every comfort need. The extraordinary 
modularity of the system expands further with the integration of Butterfly 
Move. Upon request, it is possible to add a base with mattress for even more 
versatile use. The corner compositions are created simply by combining the 
elements, offering unique design freedom to satisfy every housing need.
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DALLAS
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Le linee sinuose ed eleganti del divano Dallas si esprimono 
attraverso un design che fa della morbidezza il suo tratto 
distintivo. Questo progetto si distingue per la scelta di 
armonizzare forme curve e accoglienti in modo sofisticato. 
I braccioli arrotondati, si integrano con il sedile, a sua volta 
impreziosito da un trapuntino in vera piuma d’oca, che amplifica la 
sensazione di comfort e avvolgenza.

The sinuous and elegant lines of the Dallas sofa are expressed 
through a design that makes softness its distinctive feature. 
This project stands out for the choice to harmonize curved and 
welcoming shapes in a sophisticated way. The rounded armrests 
integrate with the seat, which in turn is embellished with a real goose 
down quilt, which amplifies the feeling of comfort and envelopment.

Composizione Dallas cm 295x225
Piedi: A bronzato

DALL195 DALR225
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La seduta risulta così accogliente e rilassante, 
mentre lo schienale, anch’esso imbottito in piuma, 
garantisce un supporto equilibrato e leggero. 
Ogni dettaglio del divano Dallas è studiato 
per unire funzionalità ed estetica, rendendolo 
immediatamente riconoscibile e unico nel suo 
genere.

The seat is thus welcoming and relaxing, while 
the backrest, also padded with down, guarantees 
balanced and light support. Every detail of the 
Dallas sofa is designed to combine functionality and 
aesthetics, making it immediately recognizable and 
one of a kind.

61



62



63



64



La struttura della base, ad esempio, è realizzata con 
un tubolare in metallo color bronzo, un elemento 
che introduce una nota cromatica discreta ma 
significativa, completando il design con un tocco di 
stile contemporaneo. L’intera composizione si basa su 
un linguaggio di design ricercato, capace di fondere 
equilibrio estetico e praticità d’uso.

The structure of the base, for example, is made with a 
bronze-colored metal tubular, an element that introduces 
a discreet but significant chromatic note, completing the 
design with a touch of contemporary style. The entire 
composition is based on a refined design language, capable 
of blending aesthetic balance and practicality of use.
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Le forme sono studiate per risultare proporzionate e comode, 
perfette per rispondere alle esigenze di un pubblico sempre 
più esigente e attento ai dettagli. Tra le innovazioni, spicca 
il cuscino dello schienale, ridisegnato con una silhouette 
moderna e impreziosito da una cucitura sottile che ne percorre 
i lati, conferendo una sensazione di leggerezza e pulizia 
visiva. Il bracciolo è caratterizzato da una banda orizzontale 
decorativa che introduce una dinamica visiva equilibrata.

The shapes are designed to be proportionate and comfortable, 
perfect for meeting the needs of an increasingly demanding and 
detail-oriented public. Among the innovations, the back cushion 
stands out, redesigned with a modern silhouette and embellished 
with a thin seam that runs along the sides, giving a sensation of 
lightness and visual cleanliness. The armrest is characterized by 
a decorative horizontal band that introduces a balanced visual 
dynamic.
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ESTELLE
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L’eleganza è ciò che fa da padrona in Estelle. 
Un’eleganza che si evince dalla particolare cucitura 
che le dà carattere classico senza invecchiare ma 
arricchendola di colore. Una cucitura importante 
realizzata tramite un cordoncino di cotone di forte 
spessore. 

Elegance is what reigns supreme in Estelle. An 
elegance that can be seen from the particular stitching 
that gives it a classic character without aging but 
enriching it with colour. An important seam made 
using a thick cotton cord.

Divano Estelle cm 248x95
Piedi: A bronzato

ESTD248
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Un cordoncino che è possibile personalizzare 
nel colore e renderlo un tutt’uno con il 
divano oppure giocare con le diverse tonalità 
disponibili. La struttura è leggera, sospesa per 
mezzo di un piedino in fusione di alluminio 
bronzato. Uno spillo dal disegno che rimanda 
al classico creato appositamente per un divano 
senza tempo: come Estelle.

A cord that you can customize in color and make 
it one with the sofa or play with the different 
shades available. The structure is light, suspended 
by means of a bronzed cast aluminum foot. A pin 
with a design that refers to the classic created 
specifically for a timeless sofa: like Estelle.

73



74



I cuscini schienali creano situazioni di pieno e vuoto e lasciano 
intravedere abilmente il disegno che dal bracciolo prosegue per 
tutto lo schienale. Lo stesso disegno che ne esalta i cuscini decoro 
che completano il confort della relax.
La cura dei dettagli, e la passione per l’innovazione e l’unicità ci 
hanno portato alla riscoperta della cucitura punto cavallo. Una 
cucitura vistosa che oltre a far risaltare il prodotto, fa risaltare 
anche il materiale di rivestimento.

The back cushions create full and empty situations and skilfully 
reveal the design that continues from the armrest across the entire 
backrest. The same design that enhances the decorative cushions 
that complete the comfort of relaxation.
The attention to detail, and the passion for innovation and uniqueness 
led us to the rediscovery of the stitch stitching. An eye-catching seam 
which, in addition to making the product stand out, also makes the 
covering material stand out.
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I tessuti con maggior corposità sono quelli che meglio valorizzano 
questo tipo di lavorazione. Oltre ad un taglio preciso e una 
cucitura di sartoria, chi realizza questi prodotti, ha mani capaci 
e lavora la pelle con la stessa precisione con cui un sarto crea un 
abito da cerimonia. Passione e qualità, questi sono il segreto di un 
lavoro artigianale che dura nel tempo.
Le composizioni angolari si ottengono accostando semplicemente 
tra loro i vari elementi.

The fabrics with the greatest thickness are those that best enhance 
this type of processing. In addition to a precise cut and a tailoring 
seam, those who make these products have capable hands and 
work their leather with the same precision with which a tailor 
creates a formal dress. Passion and quality, these are the secret of 
craftsmanship that lasts over time.
Angular compositions are obtained by simply combining the various 
elements together.
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Il progetto di Fire si focalizza su misure essenziali che 
esaltano il suo design avvolgente, ispirato agli anni ‘70. 
Questo divano, compatto nelle dimensioni, richiama le 
linee e le forme distintive di quell’epoca, accentuate 
dal rigore geometrico alternato a dettagli decorativi 
discreti ma significativi, come la trapuntatura sugli 
schienali, simbolo dello stile di allora.

Fire’s project focuses on essential measurements that 
enhance its enveloping design, inspired by the ‘70s. 
This sofa, compact in size, recalls the distinctive lines 
and shapes of that era, accentuated by the geometric 
rigor alternating with discreet but significant decorative 
details, such as the quilting on the backrests, symbol of 
the style of the time.

Divano Fire cm 210x95
Piedi: A bronzato

FIRD210
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La creazione di Fire rappresenta una sfida di equilibrio tra 
proporzioni, materiali e design, mirata a garantire una seduta 
confortevole in dimensioni ridotte. Con soli 95 cm di larghezza, 
il divano mantiene le stesse proporzioni degli altri modelli della 
gamma. 

The creation of Fire represents a challenge of balance between 
proportions, materials and design, aimed at guaranteeing a 
comfortable seat in small dimensions. At just 95cm wide, the sofa 
maintains the same proportions as the other models in the range. 
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La combinazione delle sedute con gli schienali e 
l’introduzione di nuovi materiali rappresentano il 
segreto di una compattezza che non compromette 
la comodità. La leggerezza del design è esaltata dal 
piedino in pressofusione di alluminio estremamente 
sottile, che definisce elegantemente gli angoli del 
divano Fire.

The combination of seats with backrests and the 
introduction of new materials represent the secret of a 
compactness that does not compromise comfort. The 
lightness of the design is enhanced by the extremely 
thin die-cast aluminum foot, which elegantly defines the 
corners of the Fire sofa.
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FLIGHT
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Flight rappresenta un modello sospeso che unisce con 
armonia eleganza e comfort. L’eleganza deriva dall’attenzione 
meticolosa ai dettagli, un tratto distintivo che lo rende unico. 
La struttura leggera eleva il divano da terra, conferendogli 
un aspetto ordinato e raffinato, quasi fluttuante. Schienali e 
braccioli avvolgono un basamento robusto, realizzato con una 
singola lastra indeformabile di legno multistrato.

Flight represents a suspended model that harmoniously 
combines elegance and comfort. Elegance comes from 
meticulous attention to detail, a distinctive trait that makes 
it unique. The light structure raises the sofa from the ground, 
giving it an orderly and refined, almost floating appearance. 
Backrests and armrests wrap around a sturdy base, made with a 
single non-deformable sheet of multilayer wood.

Divano Flight cm 297x225
Piedi: A bronzato

FLIR225FLIL197
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I cuscini di seduta, imbottiti in piuma, avvolgono delicatamente i 
braccioli anteriori, senza però oscurare la texture e la cura artigianale 
che caratterizzano la lavorazione. Qui, una sottile cucitura a bambolina 
segue la parte frontale, rievocandosi nei dettagli decorativi dei 
cuscini. Sul retro della struttura, invece, una cucitura più tradizionale 
contorna gli spigoli, richiamando le linee nette del sottile basamento.
Non essendo dotato di un sistema tradizionale di molleggio sotto 
la seduta, il design innovativo del basamento ha reso necessaria 
l’adozione di cuscini con un’imbottitura innovativa in poliuretano 
espanso.

The seat cushions, padded with down, delicately wrap the front 
armrests, without however obscuring the texture and craftsmanship 
that characterize the workmanship. Here, a thin doll-like seam follows 
the front, evoking the decorative details of the cushions. On the back 
of the structure, however, a more traditional seam surrounds the edges, 
recalling the clear lines of the thin base.
Not being equipped with a traditional springing system under the seat, 
the innovative design of the base made it necessary to adopt cushions 
with innovative polyurethane foam padding.
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GINEVRA
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Il divano Ginevra rappresenta la perfetta sintesi tra 
eleganza e modernità, grazie a una struttura sottile e 
leggera progettata per offrire un comfort impareggiabile. 
Questo modello sospeso si distingue per la sua capacità 
di trasformare l’ambiente in uno spazio raffinato e 
contemporaneo.

The Ginevra sofa represents the perfect synthesis between 
elegance and modernity, thanks to a thin and light structure 
designed to offer unparalleled comfort. This suspended 
model stands out for its ability to transform the environment 
into a refined and contemporary space.

Divano Ginevra cm 325x150
Piedi: A bronzato

GINL175 GINR150
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Il suo tratto distintivo è il rivoluzionario design sollevato da terra, sostenuto da 
piedini in tubolare che donano leggerezza visiva e un’aura moderna. Questa scelta 
stilistica non solo valorizza l’estetica del divano, ma crea anche un senso di ariosità, 
amplificando la percezione di spazio nella stanza. I braccioli dal profilo curvo 
aggiungono un elemento di raffinatezza al design, combinando eleganza visiva 
e supporto ergonomico. Ginevra presenta due varianti relax: una rotonda con un 
diametro di 150 cm e una a forma di goccia da 195 cm.

Its distinctive feature is the revolutionary design raised from the ground, supported by 
tubular feet that give visual lightness and a modern aura. This stylistic choice not only 
enhances the aesthetics of the sofa, but also creates a sense of airiness, amplifying the 
perception of space in the room. The curved armrests add an element of refinement to 
the design, combining visual elegance and ergonomic support. Ginevra has two relax 
variants: a round with a diameter of 150 cm and a drop-shaped 195 cm.
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Le loro forme morbide e avvolgenti potenziano il comfort, 
offrendo un’esperienza rilassante ideale per momenti di 
puro piacere dopo una giornata impegnativa. Le dimensioni 
generose del divano sono pensate per garantire ampio 
spazio per sedersi o distendersi, assicurando un relax 
ottimale sia per te che per i tuoi ospiti.

Their soft and enveloping shapes enhance comfort, offering a 
relaxing experience ideal for moments of pure pleasure after 
a busy day. The generous dimensions of the sofa are designed 
to ensure ample space to sit or stretch out, ensuring optimal 
relaxation for both you and your guests.
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HOLLYWOOD
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Il divano Hollywood si ispira alle sinuose pieghe che caratterizzavano le gonne 
sfoggiate dalle indimenticabili dive del grande schermo degli anni ‘50.
La peculiarità di Hollywood risiede nella straordinaria versatilità di braccioli e 
schienali, progettati per essere regolabili secondo le proprie esigenze. Questa 
caratteristica offre la possibilità di creare configurazioni differenti, adattando il 
divano a diverse occasioni e contesti, sia che si tratti di momenti di relax domestico, 
sia di spazi dedicati alla convivialità.

The Hollywood sofa is inspired by the sinuous pleats that characterized the skirts 
flaunted by the unforgettable divas of the big screen of the 1950s. The peculiarity of 
Hollywood lies in the extraordinary versatility of its armrests and backrests, designed 
to be adjustable according to your needs. This feature offers the possibility of creating 
different configurations, adapting the sofa to different occasions and contexts, whether 
they are moments of domestic relaxation or spaces dedicated to conviviality.

Divano Hollywood cm 350x140
Piedi: A bronzato

HOLA140 HOLL210
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Un’altra caratteristica di Hollywood è la reversibilità del 
cuscino della seduta. Essendo imbottito in poliuretano 
espanso a due densità, il cuscino presenta sempre un 
lato memory super soffice e un lato più sostenuto, per 
soddisfare ogni tipo di esigenza e preferenza.

Another feature of Hollywood is the reversibility of the seat 
cushion. Being padded with dual-density polyurethane foam, 
the cushion always has a super soft memory side and a 
more firm side, to satisfy every type of need and preference.
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Il piedino è ottenuto mediante pressofusione di 
alluminio utilizzando uno stampo appositamente 
progettato da noi. Questo elemento si integra in 
maniera ottimale alla struttura, accuratamente 
modellata con curvature studiate ad hoc. In questo 
modo il piedino rientra nel perimetro del divano 
stesso senza sporgere rispetto al resto.

The foot is obtained by die casting aluminum using 
a mold specially designed by us. This element is 
integrated in an optimal way to the structure, carefully 
modeled with curves studied ad hoc. In this way, 
the foot falls into the perimeter of the sofa without 
protruding from the rest.
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Quando i braccioli vengono abbassati, parzialmente o del tutto, 
il divano acquista un aspetto più leggero e arioso, offrendo 
ampi punti di appoggio per distendersi o godere di una postura 
più rilassata. Al contrario, alzando completamente i braccioli, si 
trasforma in una soluzione intima e avvolgente, ideale per creare 
una sensazione di raccoglimento e protezione. Questa duttilità lo 
rende non solo un oggetto estetico, ma un vero e proprio alleato 
del comfort e dello stile personalizzato. I braccioli possono inoltre 
essere alti 100 cm, per avere una continuità di altezza con lo 
schienale, oppure 90 cm, per un appoggio più ribassato.

When the armrests are lowered, partially or completely, the sofa 
takes on a lighter and more airy appearance, offering ample 
support points to stretch out or enjoy a more relaxed posture. On 
the contrary, by raising the armrests completely, it transforms into 
an intimate and enveloping solution, ideal for creating a feeling of 
concentration and protection. This ductility makes it not only an 
aesthetic object, but a true ally of comfort and personalized style. 
The armrests can be 100 cm high, to have a continuity of height with 
the back, or 90 cm, for a lower support.
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IL VOLO
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Nel modello Il Volo, la purezza della linearità si 
sublima fino a raggiungere un equilibrio che sfiora la 
perfezione. Il progetto si distingue per un’eleganza 
sobria e minimalista, che elimina ogni elemento 
superfluo per concentrarsi sull’essenza stessa del 
design: due linee principali, abilmente orchestrate.

In the Il Volo model, the purity of linearity is sublimated 
until reaching a balance that borders on perfection. 
The project is distinguished by a sober and minimalist 
elegance, which eliminates any superfluous elements 
to focus on the very essence of the design: two main 
lines, cleverly orchestrated.

VOLD250

Divano Il Volo cm 250x110
Piedi: A lucido
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La prima è quella della seduta, caratterizzata 
dalla sua morbidità avvolgente e da una naturale 
predisposizione all’accoglienza. La seconda è 
rappresentata dallo schienale, un elemento leggero, 
fluido e pieno di dinamismo. Questo schienale offre 
un movimento che sembra racchiudere in sé opposti 
complementari: il ritmo del giorno e la quiete della 
notte, il dialogo sociale e il relax individuale.

The first is that of the session, characterized by its 
enveloping softness and a natural predisposition to 
welcome. The second is represented by the backrest, a 
light, fluid element full of dynamism. This backrest offers 
a movement that seems to contain complementary 
opposites: the rhythm of the day and the quiet of the 
night, social dialogue and individual relaxation.
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Le innumerevoli varianti dimensionali disponibili a catalogo offrono 
l’opportunità di realizzare soluzioni d’arredo personalizzate e 
contemporanee, adatte ai più diversi ambienti. Il movimento degli schienali 
rappresenta uno dei tratti distintivi di questo progetto, concepito con 
meccanismi tanto efficienti quanto discreti. L’inclinazione o lo scorrimento 
dello schienale si svolgono con ordine e silenziosità grazie a un incavo 
studiato appositamente per agevolarne l’avanzamento o l’arretramento, 
fino al limite impostato da un fermo meccanico appositamente progettato 
per prevenire movimenti indesiderati.

The countless dimensional variations available in the catalog also offer the 
opportunity to create personalized and contemporary furnishing solutions, 
suitable for the most diverse environments. The movement of the backrests 
represents one of the distinctive features of this project, conceived with 
mechanisms that are as efficient as they are discreet. The inclination or sliding 
of the backrest takes place in order and silence thanks to a recess specifically 
designed to facilitate its advancement or retreat, up to the limit set by a 
mechanical stop specially designed to prevent unwanted movements.
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Ischia è un prodotto unico, raffinato e ricercato, ideato per 
integrarsi perfettamente anche negli ambienti più ridotti 
grazie al suo design compatto. Pur mantenendo una struttura 
compatta, non solo non sacrifica il comfort, ma anzi lo esalta 
con soluzioni che ne amplificano il valore e l’esperienza 
complessiva.

Ischia is a unique, refined and refined product, designed to 
integrate perfectly even in the smallest environments thanks to 
its compact design. While maintaining a compact structure, it 
not only does not sacrifice comfort, but rather enhances it with 
solutions that amplify its value and overall experience.

Divano Ischia cm 226x90
Piedi: A bronzato

ISCD226
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Le combinazioni accuratamente studiate di piuma 
e poliuretano espanso, selezionate con la massima 
attenzione, conferiscono a Ischia un carattere esclusivo. 
Grazie a questa combinazione di materiali, il prodotto 
si distingue per la capacità di garantire prestazioni 
eccellenti e di mantenere costantemente elevati 
standard di qualità, soddisfacendo anche le aspettative 
più esigenti. La sua struttura compatta incarna 
perfettamente l’eccellenza sartoriale di Flexstyle.

The carefully studied combinations of down and expanded 
polyurethane, selected with the utmost attention, give 
Ischia an exclusive character.
Thanks to this combination of materials, the product stands 
out for its ability to guarantee excellent performance and 
constantly maintain high quality standards, satisfying even 
the most demanding expectations. Its compact structure 
perfectly embodies the sartorial excellence of Flexstyle.
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Grazie all’ampia esperienza acquisita e all’elevata 
competenza sviluppata nel settore, è stato creato un 
modello che si distingue per la sua praticità, la sua 
grande versatilità e la capacità di essere configurato 
e personalizzato in modo estremamente semplice e 
intuitivo.

Thanks to the extensive experience acquired and the 
high level of expertise developed in the sector, a model 
has been created that stands out for its practicality, its 
great versatility and the ability to be configured and 
customized in an extremely simple and intuitive way.
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MAGRITTE
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Nel modello Magritte il concetto di libertà progettuale si fonde 
armoniosamente con l’esigenza di libertà di movimento. In 
uno spazio di soli 110 cm, è possibile configurare un numero 
sorprendente di varianti in termini di profondità, inclinazione e 
orientamento, offrendo così un’ampia gamma di soluzioni su misura.

In the Magritte model, the concept of design freedom blends 
harmoniously with the need for freedom of movement. In a space of 
only 110 cm, a surprising number of variations can be configured in 
terms of depth, inclination and orientation, thus offering a wide range 
of tailor-made solutions.

Divano Magritte cm 330x180
Piedi: A black nickel

MAG220MAG180
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Il modello Magritte, dotato di un innovativo 
schienalino, presenta un peso sapientemente 
calibrato che garantisce una salda stabilità alla 
base. Questo consente a ogni utente di individuare 
con precisione la posizione più confortevole e 
adatta alle proprie esigenze personali, tenendo 
conto della statura, delle preferenze individuali e 
delle abitudini quotidiane.

The Magritte model, equipped with an innovative 
backrest, has an expertly calibrated weight that 
guarantees firm stability at the base. This allows 
each user to precisely identify the most comfortable 
position suited to their personal needs, taking into 
account their height, individual preferences and daily 
habits.
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A completare l’esperienza estetica e funzionale del prodotto, 
spiccano dettagli ricercati come l’elegante trapuntatura 
applicata con maestria artigianale e una linea colorata che 
abbraccia l’intero modello, esaltandone il design. 

To complete the aesthetic and functional experience of the 
product, refined details stand out such as the elegant quilting 
applied with craftsmanship and a colorful line that embraces 
the entire model, enhancing its design.
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NUVOLA
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Il modello Nuvola, con le sue forme morbide e dettagli 
unici, stimola la fantasia e ci riporta alla leggerezza tipica 
dell’infanzia.
Nuvola è stata creata con l’obiettivo di offrire 
un’esperienza unica fatta di comfort e stile, reinterpretando 
i canoni dell’arredamento contemporaneo, integrando 
materiali di alta qualità e tecnologie all’avanguardia. 

The Nuvola model, with its soft shapes and unique details, 
stimulates the imagination and brings us back to the 
lightness typical of childhood.
Nuvola was created with the aim of offering a unique 
experience made of comfort and style, reinterpreting the 
canons of contemporary furniture, integrating high-quality 
materials and cutting-edge technologies.

Divano Nuvola cm 380x195
Piedi: non a vista in ABS antiscivolo

NUVD240 NUVR195
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La disposizione a isola ne fa il cuore pulsante dello 
spazio, un punto d’incontro accogliente dove rilassarsi 
e godere del comfort dei cuscini dello schienale, 
totalmente indipendenti dalla struttura. Questi 
sono zavorrati nella parte inferiore e dotati di una 
membrana antiscivolo che permette a chiunque di 
muoverli e piegarli a proprio piacimento, ricevendo in 
ogni caso il supporto necessario.

The island layout makes it the beating heart of the space, 
a welcoming meeting point where you can relax and 
enjoy the comfort of the backrest cushions, which are 
completely independent from the structure. These are 
weighted at the bottom and equipped with an anti-slip 
membrane that allows anyone to move and fold them as 
they wish, always receiving the necessary support.
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In alternativa ai cuscini modulabili dal design 
essenziale, si può scegliere il cuscino intero, autentico 
emblema di design. Questo elemento, oltre a offrire 
sostegno e stabilità, spicca per la sua straordinaria 
adattabilità: può essere anch’esso facilmente spostato 
all’interno della struttura, trasformandosi anche in una 
divertente area di gioco per i più piccoli da condividere 
comodamente seduti sul tappeto.

As an alternative to the modular cushions with an 
essential design, you can choose the full cushion, an 
authentic emblem of design. This element, in addition 
to offering support and stability, stands out for its 
extraordinary adaptability: it can also be easily moved 
within the structure, also transforming into a fun play area 
for the little ones to share while comfortably seated on 
the carpet.
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OUTLAND
SHABBY CHIC
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Rielaborato in uno stile Shabby Chic, Outland acquisisce 
un fascino vissuto e autentico. Il tessuto segue con 
naturalezza le morbide linee del design, esaltandole con 
movimento e una presenza che sembra quasi sonora. Un 
“rumore“ percepibile non attraverso l’udito, ma con i 
sensi, che evoca il soffice fruscio delle piume racchiuse 
nei cuscini.

Reworked in a Shabby Chic style, Outland acquires a lived-
in and authentic charm. The fabric naturally follows the soft 
lines of the design, enhancing them with movement and a 
presence that almost seems sonorous. A “noise“ perceptible 
not through hearing, but with the senses, which evokes the 
soft rustling of feathers enclosed in pillows.

Divano Outland cm 255x100
Piedi: non a vista

OUTD255
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In questa variante, le sedute sono ulteriormente 
impreziosite da una soffice imbottitura realizzata 
in autentica piuma d’oca, un dettaglio che non solo 
esalta l’aspetto estetico del prodotto, ma ne amplifica 
significativamente il livello di comfort, rendendolo un 
emblema dell’eccellenza tipica di Outland.

In this variant, the seats are further embellished with soft 
padding made of authentic goose down, a detail that not 
only enhances the aesthetic appearance of the product, 
but significantly amplifies its level of comfort, making it an 
emblem of the typical excellence of Outland.
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Il divano Rex si distingue per una nuova e vivace finitura pizzicata, che 
dona un tocco di freschezza al suo design rendendolo estremamente 
versatile. Il design del divano Rex si distingue per il suo cuscino 
di seduta insolitamente alto, pensato per assicurare un comfort 
eccezionale. È ideale sia per chi desidera sedersi comodamente durante 
una conversazione sul bordo anteriore, sia per chi preferisce distendersi 
e lasciarsi avvolgere dalla soffice imbottitura. 

The Rex sofa stands out for a new and lively pizzicato finish, which gives a 
touch of freshness to its design making it extremely versatile.
The design of the Rex sofa stands out for its unusually high seat cushion, 
designed to ensure exceptional comfort. It is ideal both for those who want 
to sit comfortably during a conversation on the front edge, and for those 
who prefer to relax and let themselves be enveloped by the soft padding.

Divano Rex cm 276x100
Piedi: A bronzato

REXD276
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L’ampio schienale, alto e avvolgente, accoglie il corpo trasmettendo 
una piacevole sensazione di sicurezza, mentre la struttura robusta 
garantisce il supporto necessario per una postura perfetta.
Il processo creativo che dà vita a un intreccio di dettagli raffinati 
e originali offre un risultato estetico unico e inconfondibile. La 
lavorazione mette in risalto tutta la cura artigianale indispensabile per 
un lavoro così meticoloso, evidenziando l’attenzione al dettaglio che 
contraddistingue Flexstyle. 

The wide backrest, high and enveloping, welcomes the body, 
transmitting a pleasant feeling of security, while the robust structure 
guarantees the necessary support for a perfect posture.
The creative process that gives life to a mix of refined and original details 
offers a unique and unmistakable aesthetic result. The workmanship 
highlights all the craftsmanship essential for such meticulous work, 
highlighting the attention to detail that distinguishes Flexstyle. 
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RICCIOLO
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Il modello Ricciolo rappresenta un autentico esempio di 
stile classico ed eleganza senza tempo, distinguendosi per 
la sua particolare lavorazione con cucitura a profilo. Questa 
cucitura, realizzata con maestria, segue armoniosamente 
ogni curva e linea del design, accompagnando la forma 
complessiva con precisione e continuità. Lungo l’intera 
scocca, il profilo appare ordinato e raffinato, mantenendo 
una linea perfetta e ininterrotta che è il risultato di 
un‘esperienza sartoriale di altissimo livello.

The Ricciolo model represents an authentic example of classic 
style and timeless elegance, standing out for its particular 
workmanship with profile stitching. This seam, crafted with 
skill, harmoniously follows every curve and line of the design, 
accompanying the overall shape with precision and continuity. 
Along the entire body, the profile appears tidy and refined, 
maintaining a perfect and uninterrupted line which is the 
result of a tailoring experience of the highest level.

Divano Ricciolo cm 210x90
Piedi: A non a vista

RICD210

RICCIOLO
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Ricciolo rappresenta un’opzione ideale per chi cerca un arredo 
dall’aspetto sofisticato ma con funzionalità avanzate, come il supporto 
ottimale per la schiena e una sensazione di lusso quotidiano. È una sintesi 
perfetta tra eleganza intramontabile e comfort ricercato, riuscendo a 
coniugare forme classiche e dettagli contemporanei. Per quanto riguarda 
la personalizzazione, la lavorazione con profilo del modello Ricciolo è 
disponibile in diverse versioni, inclusa l’opzione tono su tono per chi 
preferisce uno stile sobrio ed elegante, oppure nella pregiata lavorazione 
in canetè per uno tocco più esclusivo e distintivo.

Ricciolo is an ideal option for those looking for sophisticated looking 
furniture but with advanced features, such as optimal back support and 
a feeling of everyday luxury. It is a perfect synthesis between timeless 
elegance and refined comfort, managing to combine classic shapes and 
contemporary details. As for customization, the profile workmanship of the 
Ricciolo model is available in different versions, including the tone-on-tone 
option for those who prefer a sober and elegant style, or in the fine canetè 
workmanship for a more exclusive and distinctive touch.
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SHERWOOD
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La morbidezza avvolgente e l’eleganza senza tempo 
rappresentano le due caratteristiche fondamentali che definiscono 
Sherwood, un pezzo d’arredo capace di coniugare stile e comfort 
in modo impeccabile. La sensazione di morbidezza si manifesta 
innanzitutto nella seduta, plasmata grazie a una formula innovativa 
di poliuretano che garantisce un comfort accogliente e avvolgente.

The enveloping softness and timeless elegance represent the 
two fundamental characteristics that define Sherwood, a piece of 
furniture capable of combining style and comfort impeccably. The 
sensation of softness manifests itself first and foremost in the seat, 
shaped thanks to an innovative polyurethane formula that guarantees 
welcoming and enveloping comfort.

Divano Sherwood cm 234x100
Piedi: B bronzato

SHED234
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Il rivestimento in piuma, finemente trapuntato, non solo aggiunge 
un senso di movimento dinamico, ma esprime anche un’evidente 
maestria artigianale. Lo schienale, anch’esso rifinito con imbottitura 
in piuma, completa armoniosamente questa esperienza tattile e 
visiva, avvolgendo il corpo in piacevoli curve morbide e fluide. 
L’insieme si distingue per un design elegante e sofisticato, 
ulteriormente esaltato dalla qualità pregiata del rivestimento.

The finely quilted down lining not only adds a sense of dynamic 
movement, but also expresses obvious craftsmanship. The backrest, 
also finished with down padding, harmoniously completes this tactile 
and visual experience, enveloping the body in pleasant soft and fluid 
curves. The whole stands out for an elegant and sophisticated design, 
further enhanced by the high-quality coating.
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Ogni dettaglio di Sherwood invita lo sguardo a soffermarsi e a 
esplorare le sue particolarità. È attraverso questi dettagli che si 
comunica un’inconfondibile artigianalità, frutto di procedimenti 
unici e attentamente studiati. Tutto ciò è reso possibile grazie 
all’incontro perfetto tra la passione per il mestiere e una ricerca 
costante verso l’innovazione, un binomio che sta alla base del suo 
successo.

Every detail of Sherwood invites the gaze to linger and explore 
its particularities. It is through these details that unmistakable 
craftsmanship is communicated, the result of unique and carefully 
studied procedures. All this is made possible thanks to the perfect 
meeting between the passion for the trade and a constant search for 
innovation, a combination that underlies its success.
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Con il modello Slide, il concetto di relax compie un passo avanti, 
aprendo la strada a una prospettiva completamente nuova e 
rivoluzionaria. Questo modello si distingue per la sua struttura 
particolarmente solida, impreziosita da un design minimalista che ne 
esalta la versatilità. Ciò che lo rende davvero innovativo è l’integrazione 
di un meccanismo nascosto che consente alla seduta di avanzare 
dolcemente con un movimento fluido e naturale. Questa funzionalità 
esclusiva ridefinisce il modo di concepire il comfort, trasformando 
l’esperienza di utilizzo in qualcosa di altamente personale e adattabile.

With the Slide model, the concept of relaxation takes a step forward, 
paving the way for a completely new and revolutionary perspective. 
This model stands out for its particularly solid structure, embellished 
with a minimalist design that enhances its versatility. What makes it truly 
innovative is the integration of a hidden mechanism that allows the seat to 
advance gently with a fluid and natural movement. This exclusive feature 
redefines the way of conceiving comfort, transforming the experience of 
use into something highly personal and adaptable.

Divano Slide cm 236x110
Piedi: non a vista

SLIC180 SLIBR28
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La seduta non si limita a essere un semplice complemento d’arredo; si adatta 
con intuitiva semplicità alle necessità specifiche dell’utente, permettendo di 
raggiungere la configurazione più congeniale per vivere momenti di puro relax. 
Come ulteriore elemento distintivo, la parte superiore dello schienale può essere 
reclinata con facilità in diverse posizioni. Questo offre la possibilità di scegliere 
tra un’opzione più ergonomica e avvolgente o una postura più neutra e formale, 
a seconda delle situazioni. Slide rappresenta l’equilibrio perfetto tra tecnologia 
avanzata e cura artigianale per il design. Questo prodotto incarna l’incontro 
armonioso tra modernità e funzionalità, regalando un’esperienza di comfort che va 
oltre ogni aspettativa, rendendolo un simbolo di eccellenza nel panorama del vivere 
contemporaneo.

The seating is not limited to being a simple furnishing accessory; it adapts with intuitive 
simplicity to the specific needs of the user, allowing to reach the most congenial 
configuration to experience moments of pure relaxation. As a further distinctive 
element, the upper part of the backrest can be easily reclined in different positions. This 
offers the possibility of choosing between a more ergonomic and enveloping option 
or a more neutral and formal posture, depending on the situation. Slide represents 
the perfect balance between advanced technology and artisanal care for design. This 
product embodies the harmonious encounter between modernity and functionality, 
providing an experience of comfort that goes beyond all expectations, making it a 
symbol of excellence in the panorama of contemporary living.
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STRAUSS
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STRAUSS

Dal lavoro congiunto di designer e maestri artigiani, nasce 
Strauss un prodotto ad alto contenuto qualitativo in cui 
morbidezza e formalità vanno di pari passo per creare 
qualcosa di unico, di speciale. Speciale come la seduta 
composta da 4 diversi strati di poliuretano lavorato in modo 
tale da poter accogliere in maniera completa e uniforme.

From the joint work of designers and master craftsmen, 
Strauss was born, a product with a high quality content 
in which softness and formality go hand in hand to create 
something unique, special. As special as the seat made up of 4 
different layers of polyurethane worked in such a way as to be 
able to accommodate completely and uniformly.

Composizione Strauss cm 360x260
Piedi: A non a vista

STRA140STRL140
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Una seduta che nasce dall’accostamento di 
forme concave e convesse che sono in grado 
di completarsi a vicenda. Un sistema di sedute 
dalle forme componibili che conferiscono al 
modello un valore aggiunto.

A session that arises from the juxtaposition of 
concave and convex shapes that are able to 
complement each other. A seating system with 
modular shapes that give the model added value.
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Strauss è in grado di dar vita a composizioni 
convenzionali, ma anche di arredare, essendo 
progettato come elemento finito. La varietà e la 
versatilità degli elementi che lo compongono lo rendono 
un prodotto di spiccata personalità. È un divano ricco di 
movimento la cui lavorazione monoscocca sembra, ma 
solo esteticamente, vincolare la sua dimensione. 

Strauss is able to create conventional compositions, but 
also to furnish, being designed as a finished element. The 
variety and versatility of the elements that compose it 
make it a product with a strong personality. It is a sofa full 
of movement whose monocoque workmanship seems, but 
only aesthetically, to bind its size.
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La sua modularità e la sua particolare trapuntatura sulla 
seduta lo rendono un divano capace di adattarsi in tutti 
gli ambienti e creare diverse situazioni d’arredamento, 
capaci di mutare nel tempo. Arreda con carattere 
abitazioni e spazi comuni quali hall, lounge bar e 
sale d’attesa. Le composizioni angolari si ottengono 
accostando semplicemente tra loro i vari elementi.

Its modularity and its particular quilting on the seat 
make it a sofa capable of adapting to all environments 
and creating different furnishing situations, capable of 
changing over time. It furnishes homes and common 
areas such as halls, lounge bars and waiting rooms with 
character. Angular compositions are obtained by simply 
combining the various elements together.
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Conoscere nel dettaglio la collezione 
Flexstyle vi aiuterà ad apprezzarne ancora 

di più il valore.

Le nostre proposte sono realizzate con 
un’attenta selezione tra le migliori materie 

prime e con l’aiuto delle tecnologie più 
avanzate, prestando massima attenzione alle 

norme in materia di sicurezza e ambiente.

Knowing in detail the Flexstyle collection will 
help you to appreciate its value even more.

Our proposals are made with a careful 
selection of the best raw materials and with 
the help of the most advanced technologies, 

paying close attention to safety and 
environmental standards.

“

”
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Bombay è una poltrona che si distingue per le sue linee dolci e 
delicate, che celano, dietro un’apparente semplicità espressiva, 
un avvolgente e piacevole movimento rotatorio. Questo raffinato 
prodotto si integra con naturalezza in qualunque ambiente della 
casa, rappresentando un accessorio versatile ed elegante. Perfetta 
per arricchire lo studio o la zona living, si adatta con uguale 
disinvoltura sia ad arredi dal gusto classico che a contesti dal design 
moderno.

Bombay is an armchair that stands out for its sweet and delicate lines, 
which hide, behind an apparent expressive simplicity, an enveloping and 
pleasant rotary movement. This refined product integrates naturally into 
any room of the home, representing a versatile and elegant accessory. 
Perfect for enriching the study or living area, it adapts with equal ease 
to both classic-style furnishings and modern design contexts.

BOMBAY

Poltrona Bombay cm 75x80BOMPO75
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Elena si distingue spesso come un vero e proprio simbolo di raffinatezza e 
versatilità, in grado di coniugare un design classico con una straordinaria 
dose di comfort. Questo equilibrio tra eleganza e praticità le consente di 
adattarsi armoniosamente sia ad ambienti dall’estetica tradizionale che a 
spazi dal carattere contemporaneo. Uno degli elementi distintivi che ne 
amplifica il fascino è la cucitura a bambolina, posta strategicamente sul 
bracciolo per sottolinearne le linee raffinate, facendo di Elena una poltrona 
che emana classe senza mai sacrificare la funzionalità.

Elena often stands out as a true symbol of refinement and versatility, capable 
of combining a classic design with an extraordinary dose of comfort. This 
balance between elegance and practicality allows it to harmoniously adapt to 
both environments with a traditional aesthetic and spaces with a contemporary 
character. One of the distinctive elements that amplifies its charm is the doll 
stitching, strategically placed on the armrest to underline its refined lines, making 
Elena an armchair that exudes class without ever sacrificing functionality.

Poltrona Elena cm 82x76ELEPI82

ELENA
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Ermes è una poltrona che si contraddistingue per il suo design 
raffinato e ricercato, caratterizzato da forme fluide e armoniose che 
si sviluppano attraverso linee morbide e avvolgenti. La sua estetica 
si completa in maniera unica con l’elevata altezza dello schienale, 
un elemento distintivo che rompe con delicatezza il profilo dolce 
del disegno complessivo, conferendo a tutta la struttura una 
personalità inconfondibile e sofisticata.

Ermes is an armchair that stands out for its refined and refined design, 
characterized by fluid and harmonious shapes that develop through 
soft and enveloping lines. Its aesthetics are completed in a unique 
way with the high height of the backrest, a distinctive element that 
delicately breaks the sweet profile of the overall design, giving the 
whole structure an unmistakable and sophisticated personality.

Poltrona Ermes cm 62x60ERMPI62

ERMES
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Nella poltrona Fire le misure essenziali continuano a essere 
il fulcro del design: un prodotto minuto ma essenziale, che 
rievoca con eleganza le forme e le linee distintive degli iconici 
anni Settanta. L’estetica sobria e rigorosa si alterna a dettagli 
decorativi minimi, quasi impercettibili, ma fondamentali per 
richiamare la moda dell’epoca, come ad esempio la caratteristica 
trapuntatura dello schienale.

In the Fire armchair, essential measurements continue to be the 
fulcrum of the design: a small but essential product, which elegantly 
evokes the distinctive shapes and lines of the iconic Seventies. The 
sober and rigorous aesthetic alternates with minimal decorative 
details, almost imperceptible, but fundamental to recall the fashion 
of the time, such as the characteristic quilting of the backrest.

Poltrona Fire cm 80x88FIRPI80

FIRE

211



212



Iris rappresenta una poltrona dal design sofisticato e ricco di dettagli, resa 
unica da una seduta profonda e da un’estetica che si distingue per le sue 
linee dolcemente arrotondate e armoniose. Con la sua capacità di coniugare 
equilibrio tra la grazia visiva e la funzionalità pratica, Iris si rivela una scelta 
ideale per chi cerca pezzi d’arredo capaci di valorizzare ogni ambiente. 
Le sue forme sinuose e accoglienti la rendono particolarmente adatta sia 
a prestigiosi spazi professionali, come uffici di alto livello, sia a contesti 
abitativi raffinati e ricercati.

Iris represents an armchair with a sophisticated design and rich in details, made 
unique by a deep seat and an aesthetic that stands out for its gently rounded 
and harmonious lines. With its ability to combine balance between visual grace 
and practical functionality, Iris is an ideal choice for those looking for pieces of 
furniture capable of enhancing any environment. Its sinuous and welcoming 
shapes make it particularly suitable for both prestigious professional spaces, 
such as high-level offices, and refined and sophisticated living contexts.

IRIS

Poltrona Iris cm 58x57IRIPI58
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Lost è una poltrona che trae ispirazione dalla ricca tradizione del 
design scandinavo, reinterpretata in uno stile contemporaneo e 
minimalista, dove la struttura stessa diventa il cuore del prodotto. 
Disponibile in tre diverse tonalità per la struttura in legno massello 
di frassino, propone combinazioni cromatiche esclusive che, unite 
ai cuscini morbidi e di alta qualità, conferiscono agli imbottiti 
Flexstyle un carattere unico. Con le sue dimensioni compatte, 
questa poltrona si adatta con semplicità a ogni tipo di ambiente 
domestico.

Lost is an armchair that draws inspiration from the rich tradition of 
Scandinavian design, reinterpreted in a contemporary and minimalist 
style, where the structure itself becomes the heart of the product. 
Available in three different shades for the solid ash wood structure, 
it offers exclusive color combinations that, combined with the soft 
and high-quality cushions, give the Flexstyle upholstered furniture a 
unique character. With its compact dimensions, this armchair adapts 
easily to any type of home environment.

LOST

Poltrona Lost cm 70x70LOSPO70
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Con la poltrona Picked, l’arte dell’artigianato si fonde 
armoniosamente con le più avanzate espressioni dell‘innovazione. 
Ogni dettaglio delle sue impeccabili finiture contribuisce a 
valorizzarne la struttura, che si distingue per una nota di eleganza 
dal sapore lievemente classico. La scelta della doppia colorazione 
non solo rende omaggio al movimento naturale delle sue forme, ma 
amplifica il fascino delle linee curve, sottolineate ulteriormente da 
una raffinata cucitura che ripercorre con precisione e grazia i suoi 
profili.

With the Picked armchair, the art of craftsmanship blends harmoniously 
with the most advanced expressions of innovation. Every detail of its 
impeccable finishes contributes to enhancing its structure, which stands 
out for a note of elegance with a slightly classic flavour. The choice of 
the double colour not only pays homage to the natural movement of its 
shapes, but amplifies the charm of the curved lines, further underlined 
by a refined stitching that traces its profiles with precision and grace.

PICKED

Poltrona Picked cm 80x78PIKP078
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Elegante e sofisticata sul piano del design, Rexina è una poltrona 
dalle dimensioni compatte che custodisce il segreto di un comfort 
eccezionale. Grazie a un’attenta progettazione delle proporzioni, 
l’armonia tra la seduta e lo schienale si traduce in un’esperienza di 
utilizzo ineguagliabile. Questa creazione rappresenta un pezzo unico 
nel suo genere, dove il carattere accogliente e ricco dei cuscini si 
sposa con la leggerezza visiva e strutturale dei braccioli, creando un 
equilibrio estetico sorprendente.

Elegant and sophisticated in terms of design, Rexina is a compact 
armchair that holds the secret of exceptional comfort. Thanks to a 
careful design of the proportions, the harmony between the seat and the 
backrest translates into an unparalleled user experience. This creation 
represents a one-of-a-kind piece, where the welcoming and rich character 
of the cushions combines with the visual and structural lightness of the 
armrests, creating a surprising aesthetic balance.

Poltrona Rexina cm 80x90REXPI80

REXINA
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La poltrona Ricciolina, con il suo stile classico ed elegante, si 
distingue per una caratteristica lavorazione artigianale che presenta 
un profilo cucito con precisione. Questa cucitura segue fedelmente 
ogni curva e linea della struttura, conferendo al prodotto un design 
sofisticato e ricercato. Nonostante le dimensioni contenute, la 
poltroncina è dotata di un’estetica raffinata e accattivante, che le 
consente di integrarsi con facilità in diverse tipologie di ambienti.

The Ricciolina armchair, with its classic and elegant style, stands out 
for its characteristic handcrafted workmanship that features a precisely 
sewn profile. This stitching faithfully follows every curve and line of the 
structure, giving the product a sophisticated and refined design. Despite 
its small size, the armchair has a refined and captivating aesthetic, 
which allows it to easily integrate into different types of environments.

RICCIOLINA

Poltrona Ricciolina cm 70x75RICPI70
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Risalgono ai primi anni ‘60 i progetti che hanno dato vita al 
design della poltroncina Steve, il prodotto Flexstyle dalle 
linee leggere con tavolino coordinato. Steve fa parte di una 
linea di complementi uniti tra loro dal fil rouge del raffinato 
piedino in fusione, impreziosito da un puntale in vero 
ottone che richiama gusti retrò.

The projects that gave life to the design of the Steve armchair, 
the Flexstyle product with light lines and a matching table, 
date back to the early 1960s. Steve is part of a line of 
accessories linked together by the common thread of the 
refined cast foot, embellished with a tip in real brass that 
recalls retro tastes.

STEVE

Poltrona Steve cm 75x82STVPI75
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PUNTO CAVALLO

VERMIGLIO - 560

MANGO - 80

TERRA DI SIENA - 500

MENTA - 228

GLICINE - 190

BLU NAVY - 4625

ZAFFERANO - 161

VANIGLIA - 876

BETULLA - 1831

CAPPUCCINO - 614

FIORDALISO - 4122

CASTAGNA - 1094

BIANCO OTTICO - 111

PERLA - 984

NEBBIA - 1429

CENERE - 730

CANNA DI FUCILE - G9047BARRIQUE - 21

CHOCO - 818 NERO - 00
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FLEXSTYLE Srl

VIA BOLDROCCHI, 15
20853 BIASSONO - MI - ITALY

TEL 039 491380

INFO@FLEXSTYLE.IT
WWW.FLEXSTYLE.IT

COPYRIGHT © FLEXSTYLE Srl 2025
ALL RIGHTS RESERVED

I modelli e i disegni qui illustrati
sono depositati presso Euipo.

FOLLOW US
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Artigianalità, sostenibilità e prodotti duraturi: 
Flexstyle è orgogliosa di presentare i propri valori 

fondamentali, presenti più che mai nella nuova Collezione. 


